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повестки дня *

ВОПРОС О ВОСТОЧНОМ ТИМОРЕ 
Доклад Генерального секретаря о ходе работы

1. Выполняя свои обязанности, в начале 1982 года я провел консуль­
тации с правительствами Индонезии и Португалии в целях содействия 
улучшению гуманитарного положения на Восточном Тиморе и поощрения уси­
лий, направленных на достижение всеобъемлющего урегулирования этой 
проблемы. После предварительных контактов с постоянными представите­
лями этих двух стран я провел 30 апреля 1982 года раздельные встречи 
с министром иностранных дел Индонезии г-ном Мохтаром Кусумаатмаджой и 
специальным посланником президента Португалии полковником Витором Ал- 
вишем.

) 2. Позднее я обратился к заместителю Генерального секретаря
г-ну Рафиюдину Ахмеду с просьбой помочь мне в проведении консультаций 
с обеими сторонами, и под его руководством была создана группа должност­
ных лиц Секретариата, перед которой была поставлена задача контроля 
за развитием соответствующих событий и исследования возможных путей 
урегулирования. 16 июня 1982 года по случаю ежегодного совещания 
министров стран-участниц Ассоциации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) 
г-н Ахмед провел в Сингапуре неофициальные переговоры с бывшим гене­
ральным директором по политическим вопросам министерства иностранных 
дел Индонезии.
3. 29 сентября 1982 года г-н Ахмед имел встречу с г-ном Башку Футчер
Перейрой,в то время министром иностранных дел Португалии, и обменялся 
с ним мнениями. На следующий день я встретился с премьер-министром 
г-ном Пинту Балсемау.
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4. В ходе своей тридцать седьмой сессии Генеральная Ассамблея рас­
смотрела вопрос о Восточном Тиморе и 23 ноября 1982 года приняла ре­
золюцию 37/30. Впоследствии текст этой резолюции был препровожден 
правительствам Индонезии и Португалии.
5. 3 декабря 1982 года, я провел раздельные консультации с министром 
иностранных дел Индонезии Мохтаром Кусумаатмаджой и государственным 
секретарем министерства иностранных дел Португалии г-ном Паулу Мар­
кишем. Позднее в ходе визита в Лиссабон в апреле 1983 года я имел 
обмен мнениями по этому вопросу с президентом Рамалью Эанешем и 
бывшим премьер-министром Португалии. 24 мая 1983 года я 
продолжил беседы с министром иностранных дел Индонезии, а в течение 
следующих двух месяцев я и г-н Ахмед по различным случаям раздельно 
встречались с постоянными представителями этих двух стран.
6. В результате этого процесса консультаций в июле 1983 года между 
Индонезией и Португалией были установлены контакты через их постоян­
ных представителей в Нью-Йорке.

?. Установление этих прямых контактов побудило меня представить 
тридцать восьмой сессии Генеральной Ассамблеи записку (А/38/352) 
от 19 августа 1983 года, в которой с учетом последних событий в 
отношении вопроса о Восточном Тиморе я не считал целесообразным 
представлять в тот момент Генеральной Ассамблее существенный доклад 
о моих усилиях, направленных на содействие достижению всеобъемлющего 
урегулирования этой проблемы.
8. По рекомендации Генерального комитета Ассамблея впоследствии 
отложила рассмотрение этого пункта и 23 сентября 1983 года постано­
вила включить его в предварительную повестку дня своей тридцать 
девятой сессии (решение 38/402).
9. В ходе тридцать восьмой сессии Генеральной Ассамблеи я продол­
жал поддерживать активные контакты с обеими сторонами. 19 сентября 
1983 года я имел беседу по этому вопросу с президентом Португалии 
г-ном Эанешем и министром иностранных дел г-ном Жайме Гамой. Кроме 
того, б октября 1983 года я встретился с министром иностранных дел 
Индонезии г-ном Мохтаром. Позднее, принимая участие в международных 
конференциях в Бангладеш и Марокко, г-н Ахмед провел консультации
с министром иностранных дел г-ном Мохтаром, соответственно 8 декабря 
1983 года и 14 января 1984 года. 22 февраля 1984 года он вновь 
встретился с министром иностранных дел Индонезии, на этот раз в 
Брунее Даруссаламе, по случаю празднования первого национального 
праздника этой страны.
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10. 15 марта. 1984 года я имел обстоятельный обмен мнениями с 
премьер-министром Португалки г-ном Мариу Соарешем, а 9 апреля 
1984 года я встретился с министром иностранных дел Индонезии 
г-ном Мохтаром. В ходе поездки по Юго-Восточной Азии 8-10 мая 
1984 года в Джакарте г-н Ахмед также встретился с министром иност­
ранных дел г-ном Мохтаром к другими высокопоставленными лицами 
правительства. Затем 28 мая 1984 года я имел встречу с
г-ном Жайме Гамой, министром иностранных дел Португалии. После 
этого я продолжал внимательно следить за событиями, касающимися 
Восточного Тимора, и поддерживал контакты с обеими сторонами в 
Нью-Йорке. Совсем недавно г-н Ахмед принял участие в работе еже­
годного совещания министров стран-участниц АСЕАН в Джакарте, где 
II июля он вновь имел возможность обменяться мнениями с министром 
иностранных дел Индонезии г-ном Мохтаром.
11. С начала 1982 года я периодически обсуждал с правительством 
Индонезии вопрос о содействии деятельности тех международных гума­
нитарных организаций, которые оказывают помощь народу Восточного 
Тимора и обеспечивают его защиту.
12. В апреле 1982 года Детский фонд Организации Объединенных 
Наций (ЮНИСЕФ) и индонезийский Красный крест пришли к соглашению 
относительно начала осуществления специального проекта по оказанию 
основных услуг детям, матерям и их семьям на Восточном Тиморе.
Этот проект, осуществление которого было начато в июне 1982 года, 
является проектом комплексных операций в области питания, медико­
санитарного обслуживания и общинного развития. 33 деревни с общей 
численностью населения 45 000 человек, расположенные в более чем 
семи подрайонах, были охвачены рамками этого проекта за последние 
два года, и предполагается, что осуществление этого проекта будет 
продлено еще на 12 месяцев по состоянию на июль 1984 года. В тече­
ние прошлого года сотрудники проекта ЮНИСЕФ каждый месяц посещали 
один из подрайонов в целях осуществления контроля за осуществлением 
программы.
13. В сотрудничестве с индонезийским Красным Крестом Международный 
комитет Красного Креста (МКК) приступил в сентябре 1979 года к осу­
ществлению программы помощи в области продовольствия и медико-сани­
тарного обслуживания на Восточном Тиморе, ранками которой был также 
охвачен в начале 1982 года и остров Атауро. Контроль за осуществив 
нием программы проводился через определенные периоды времени вплоть 
до конца 1982 года через миссии по проведению оценки, состоявшие 
из представителей МКК. В первой половине 1983 года МКК был не в 
состоянии продолжать проведение регулярной оценки в целях последую­
щего распределения помощи. Поэтому з июле 1983 года он постановил 
временно прекратить свое участие в мероприятиях по оказанию помощи 
на основном острове.
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14. В области защиты прав человека индонезийское правительство 
согласилось в конце 1981 года предоставить возможность делегатам МКК 
посетить тюрьмы на Восточном Тиморе и Атауро. В феврале и ноябре 
1982 года были проведены две такие поездки, в ходе которых делегаты 
МКК смогли встретиться с перемещенными лицами на острове Атауро и с 
рядом заключенных в Дили и Лос Палое на основном острове. В начале 
1985 года была достигнута договоренность о посещении других тюрем
на Восточном Тиморе, однако проведение этих поездок было впоследст­
вии отложено по просьбе индонезийских властей.
15. После этих событий я обсудил создавшееся положение с Председа­
телем МКК г-ном Александром Хэйем во время совещания в Женеве
2 августа 1983 года. В ходе напих последующих контактов с индоне­
зийским правительством г-н Ахмед и я поднимали вопрос в целях все­
стороннего возобновления деятельности МКК на Восточном Тиморе. МКК 
постоянно находился в курсе этих контактов.
16. В результате переговоров, проходивших между индонезийскими 
властями и МКК в декабре 1983 года, было достигнуто соглашение о 
возобновлении деятельности МКК в области защиты прав человека на 
основном острове на четырех этапах,которая должна осуществляться 
в период с марта по октябрь 1984 года, и в результате которой эти 
поездки будут постепенно распространены на все тюрьмы. Первый 
этап был завершен в марте. Второй этап поездок проходил в июне,
и я искренне надеюсь, что остальная часть программы будет осущест­
влена согласно договоренностям.
17. Что же касается помощи в случае стихийных бедствий на основном 
острове Восточного Тимора, то МКК в этой связи выразил свою готов­
ность возобновить свою деятельность в этой области на основе стан­
дартных критериев для осуществления таких операций. В этой связи 
следует отметить, что деятельность МКК по оказанию помощи в случае 
стихийных бедствий перемещенным лицам на острове Атауро продолжа­
лась бесперебойно.
18. Учрежденная МКК в декабре 1979 года программа в области вос­
соединения семей и репатриации в Австралию и Португалию также 
самым активным образом осуществлялась в течение всего 1983 года, а 
также в течение первой половины 1984 года в сотрудничестве с индо­
незийским Красным Крестом. До недавнего времени Верховный комис­
сар Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) оказы­
вал финансовую помощь в рамках программы репатриации в Португалию 
на основе соглашения, заключенного с МКК в марте 1980 года. В на­
чале 1982 года УЗКЕ также активным образом участвовало в перемещении 
ряда лиц из Восточного Тимора в Республику Зеленого Мыса.
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19. Улучшение гуманитарного положения народа Восточного Тимора по- 
прежнему остается одной из моих основных задач, и я по-прежнему буду 
предпринимать все возможное для ее осуществления.
20. Контакты, установленные между Индонезией и Португалией в июле 
1983 года, поддерживались в Нью-Йорке на регулярной основе, и обе 
стороны высказали мне свою готовность продолжать установившуюся 
практику. С моей стороны я хочу вновь заявить о своей готовности 
помогать в этой области этим двум правительствам в целях достиже­
ния всестороннего урегулирования этой проблемы.


